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a [a]
b [b]
v [v]
g ldg]
g [yl
d [d]
e [je’e](4.1)
€ [jo]
z [3]
z [z]

i [i]

T [i](4.2)
j 1
k [K]
k [a]

I 1]

m [m]
n [n]
o [o]
p [p]
r [r]

s [s]
t[t]

u [u]
u [o]
f [f]

x [x]
x [h]
¢ [l
¢ [ds]
S [J]
7 [Py
P [e](4A5)
ju [jul
ja[ja]
c [ts]

3¢ (U]

’ [_](4‘3)
y [i]

0.0 Tajik alphabet as decreed by the Tajik government in 1998.

0.1 Letters abolished as a result of the 1998 alphabet.
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2.1

4.1
4.2
4.3

4.4
4.5

At the beginning of a syllable; after a vowel, b or b.

[je] at the beginning of a syllable; [e] after a consonant.
Word-finally in accented position.

[jal, [jo], [je] and [ju] are indicated as 4, &, e, 10, respectively, initially and after a vowel; after a
consonant b is written before the yotated vowel. Elsewhere [j] is written 11, including 11y [jo].

b after a vowel is usually realized as vowel length.

At the beginning of a syllable.
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